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Siira Moderne Ya Kirmancki (Zazaki) De Wuslat (i Firaq

Pinar Yildiz'

Modern Kirmancca (Zazaca) Siirinde Vuslat ve Firak
Oz
Bu calismamizda Dogu siirine damgasini vurmus olan “vuslat ve firak”
mefhumunun modern Zaza siiri (izerindeki etkisini géstermeye calisacagiz.
Modern Zaza siirinde toplumsal ve ahlaki meseleler ve ask kullanilan basat
temalardandir. Ozellikle ask temasi modern Zaza siirinde en fazla kullanilan
temadir. Bu tema ile baglantih olarak da “vuslat ve firak” mefhumu da
sairlerin siir tarzlarina gore farkli sekillerde modern Zaza siirine yansimistir.
Bir¢ok Zaza sairin siirlerinde ayrilik acisini, bu acinin dert, keder ve elemiile
sairin isyanini ve vuslatin imkansizhgini goéririiz. Modern Zaza siirinde
vuslat ve firak kavrami genellikle dinyeviffani ask icin kullanilmistir ve bu
siirlerde genellikle ilahi ask kastedilmez. Fakat yazarlarin Uslup, tarz ve 162
bakis acilarina gore vuslat ve firak mefhumu, modern Zaza siirinde de farkh
sekillere biiriinerek siirlerde goriilebilir. Bu calismada sairlerin vuslat ve
firak mefhumuna yaklasimlarina goére, calismayr dort bashk altinda
siniflandirdik: Toplumsal bir tema olarak vuslat ve firak, tasavvufi bir tema
olarak vuslat ve firak, fani agsk temasi cercevesinde vuslat ile firak ve kadin
sairlerin vuslat ve firaka bakis acilari.
Anahtar kelimeler: siir, modern zaza siiri, ask, vuslat, firak.

Reunion and Separation in Modern Zaza Poetry
Abstract

In this study, we will try to show the effect of the concept of “reunion and
separation”, which has left its mark on Eastern poetry, on modern Zaza
poetry. In modern Zaza poetry, social and moral issues and love are the
dominant themes used. In particular, the theme of love is the most used
theme in modern Zaza poetry. In connection with this theme, the concept
of “reunion and separation” has also been reflected in modemn Zaza
poetry in different ways according to the poets’ poetic styles. In the
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poems of many Zaza poets, we see the pain of separation, the trouble,
grief and sorrow of this pain, the poet’s rebellion and the impossibility of
reunion. In modern Zaza poetry, the concepts of reunion and separation
are generally used for worldly/mortal love, and divine love is generally not
meant in these poems. However, according to the style, style and
perspective of the writers, the concepts of reunion and separation can be
seen in different forms in modern Zaza poetry. In this study, we classified
the study under four headings according to the poets' approaches to the
concepts of union and separation: union and separation as a social theme,
union and separation as a mystical theme, union and separation within the
framework of the theme of mortal love, and the perspectives of women
poets on union and separation.

Keywords: poetry, modern Zaza poetry, love, reunion, separation.

Kilmvate

Na xebate de ma do hewl bidé ke mefhimé “wuslat G firag”T yo ke moré
xo dayo siira rojawani ro, sfira moderne ya kirmancki (zazaki) ser o senin
hewa tesir kerdo, ey ser o vinderé. Siira zazaki de temayé ke zaf zéde
ameyé suxulnayene meseleyé komelkiyi, exlaqgiyl G esq o. Bilhesa temaya
esqi sfira moderne ya zazaki de zaf z&éde ameya suxulnayene. Né ra zi
girédaye mefh(imé “wuslat G firaq”f zi né siiran de, goreyé terz ( uslibé
nustoxan ameyo suxulnayene. $iiré zafé sairané kirmancan de ma derd,
keder ( fsyané clyabiyayisi vinené ke sairi bi béimkaniya xoresnayisé
wastlye nalené. Siira moderne ya zazaki de zafane wuslat ( firaq seba esqé
fanlyi ameyo gestkerdene yani né siiran de gestéko tesewufi ¢in o. La
reyna zi goreyé terzé nustoxan mefhimé wuslat G firaqi eskéno bibediliyo.
Na xebate de ma goreyé ewniyayisé sairan yé mefhumé wuslat @ firaqf,
xebate car binbesan ser o awan kerd: Sey temayéka komelki wuslat G firaq,
sey temayéka tesewufl wuslat G firag, sey esqé faniyf wuslat G firaq @
sfirané safrané cinlyan de wuslat G firaq.

Kilitcekuy: siire, siira modern ya zazaki, esq, wuslat, firaq.

Extended Abstract

In this study, we tried to show the effect of the concept of “reunion and
separation” on modern Zaza poetry. Social and moral issues and love are
the dominant themes used in modern Zaza poetry. Especially the theme of
love is the most used theme in modern Zaza poetry. In connection with
this theme, the notion of “reunion and separation” is reflected in modern
Zaza poetry in different ways depending on the poets’ poetry styles. In the
poems of many Zaza poets, we see the pain of separation, the trouble,
grief and pain of this pain, the poet’s rebellion and the impossibility of
reunion. In modern Zaza poetry, the concepts of union and separation are
used for worldly/mortal love, and divine love is not usually meant in these
poems. However, depending on the style and style of the writers, the
concept of reunion and separation can be seen in different forms in
modern Zaza poetry.

In modern Zaza poetry, the concept of “reunion and separation” usually
manifests itself as the pain of separation, waiting, and longing. Beloved’s
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departure is like hell. In these poems, there is usually a temporary reunion,
but after this temporary reunion, a helpless separation begins again, for
which the only cure is the lover. In other words, in modern Zaza poetry, in
the concept of “reunion and separation”, there is a cycle of separation-
reunion and separation again. Poets await the day of reunion with a shred
of hope. In fact, some poets get so used to this long and helpless
separation that it becomes a part of their identity and soul. The poems
that emerge are generally born from the ashes of this pain. Since what is
generally meant by the concept of love in modern poetry is mortal love,
the concepts of “reunion and separation” are also used in this sense. In
these poems, very few lovers achieve reunion. In Zaza poetry, an
enthusiastic and erotic language and style is generally used to express
these rare moments of reunion. In the poems, these rare moments, that is,
reuniting with the beloved, are depicted with an emotionally charged
atmosphere. In poems, moments of reunion are as if they were regular
moments, and poets want to describe these moments in a language and
style befitting these regular moments. Women poets talk about these
moments of reunion very bravely, and in the description of these moments
of reunion, the verses of the poets become green again, like nature. Again,
in Deniz Gunduz’s poems, love and the reunion of lovers means creating a
new and hopeful world. That’s why, when the hands of lovers meet, an
exuberant and deep blue world is created. Sometimes, as seen in the
poems of M.Malmisanij and Rosan Lezgin, due to some social values that
see love and reunion as shame and taboo, moments of reunion either
remain incomplete or these rare moments can only be experienced in
secret.

In modern Zaza poetry, only WK Merdimin writes his poems in a classical
style and tone, and in his poems, love is generally divine love. Therefore,
the beauty that the poet waits to see is the representation of God’s
beauty. In this mortal world, the poet has no hope of reunion anyway.
Therefore, reunion remains with the afterlife, the other world. However,
the poet still does not regret walking on this path and for this cause, he
suffers all the difficulties and hardships with desire and desire.

In the poems of poets such as Mehmet Mehdi Ozsoy and Mihanf Licokic,
love is generally the love felt for the homeland, and therefore the
metaphors of ‘rose and roseland’ are used instead of the word homeland,
which is what is meant by reunion. Again, in the poems of Alevi poets, the
lover is often called “my gentle lover” and “my balm/cure” and this lover is
the cure for all troubles. And only if Xizir (Hizir) comes to manliness and
softens the beloved’s heart, the beloved can soften, be merciful and cure
all the troubles and end this cruel separation.
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Destpék

Metné edebi yé kirmancki peyniya seserra newésine ra bi mewludané
klasikan dest pékerdo ke & yew tewiré siire yé. Yani siira kirmancki zf esasé xo de
peyniya seserra newésine de dest pékerdo (Cicek, 2017). Nustoxané sey Ehmedé
Xasi (1899), Usman Efendiyo Babij (1903), Séx Muhemmedé $éx Ensari (1947-48),
Mela Mehemed Eli Hlniy? (1971) tarixané clya-clyayan de mewludé xo nusté
(Kirkan, 2018). Seke aseno peyniya seserra newésine ra nat bi sekiléké sistematiki
nébo zi bi kirmancki siiri yené nustene. Zafé cigérayoxi edebiyaté modern yé
kirmancki bi Kovara Tiréj dané dest pékerdene ke ma na kovare de zafé tewirané
edebiyatiyl sey siire (i hikaye vinené. La esasé xo de siiré ey zaf erey ¢ap bibé zi
Mehmed Mehdi Ozsoyf Tiréjf ra ver texmini serra 19761 de siiré xo nusté. Kovara
Tiréj de zafé siiré telif yé Malmisaniji yé ke badé cO fnan kitabé eyé sfiran
HeraklitosT de ca girewt (i tayé siiré ke heté ey ra ameyé acarnayene est é. Badé
kovara Tiréj zi zafé kovaran de sairané zazayan sfiré xo bi zazaki nesr kerdé. Yani
badé kovara Tiréji heta serrané newayan ma tayé kovarané sey Hévi, Armanc (
Cira de, badé c0 zi Kovara Vate ( Sewcila de sfirané kirmancki vinené. Destpék ra
kovaran de zaf siiré zazaki cap biyé. Bilhessa peyniya serrané newayan de (
destpéké serrané di hezaran de édi bi zazaki kitabé siiran zé&diyayé. Zafé
nustoxané ke kovaran de dest bi nustisé siiran kerdo, badé cO zi sairtiya xo
dewam kerda 0 ¢end kitabf cap kerdé la é tayé sairan tenya yew kitabé fnan yé
sfiran cap biyo.

Sfira moderne ya zazaki de heté sekill ra zafane terzo serbest ameyo
suxulnayene. Né siiran de, bilhesa serrané newayan de cuya rojane, meseleyé
komelki G siyasi, dej (1 derdé saré kurdi, idealizekerdisé cuya dewan @ folklor, &
temayé ke zaf z&de ameyé suxulnayene, & yé. ibrahim Dagilma babete (mewzu)
G temayé ke siira zazaki de ameyé suxulnayene wina izeh keno ke goreyé ey,
mewzuyé sey weziyeté dini 0 millyi, hesreta welait, 0 sewbina hesreti, cuya
sexsan, sari ser o tesiré né ciyan; O temayé sey derd 0 sayi, dej ( rehetj,
serewedartis O zerriwesi, urf O edet! G modernizm, temayé sexsi 0 cematksi, dini,
ideolijt G xoseri, é tema (i babetané serekeyan ra yé (Dagilma, 2022: 79). Reyna
seba sfira zazaki Hasip Bingol tesnifkerdiséko sey sfira komelks, siira xeyalki, siira
folklorik, sfira mistik-metafizik keno (Bingdl, 2019). Né temayan ra siira zazaki de
temayé ke zaf zéde ameyé suxulnayene meseleyé komelki G ferdf yé. Miyané
temayané ferdiyan de esq cayéko zaf muhimi géno. Seke Shahab Vali zi bala ma
anceno ser temaya esqf sfira kurdki de temayéka bingeyén a: “Yani bi sekiléko
péroyi eskéno béro vatene ke, tarixé edebiyaté kurdki de, tema 0 mefhiimané
tewr vilabiyayeyan @ bingeyénan ra yew mefhimé esq ( evindariye yo” (Vali,
2023: 130). Temaya esqi, siira zazaki de zi yew temaya ke zaf zéde ameya
suxulnayene, Tnan ra yew a. Né ra zi girédaye mefhiimé “wuslat @ firaq”? zf né
siiran de goreyé terzé nustoxan ameyo suxulnayene. Cike edebiyaté rojhelati de,
manz{man esasé xo de ciyamendis ( dlrikewtisé asiq G masligan ra héz girewto.
Miradnéqediyayis O pénéresayisé asiq G maslqgan ra, esq (0 menzimé girdi

A

welidiyayé. Coka esqé Tajdin O Siti ney, esqé Mem ( Zina ke & na dinya de
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néresayé pé, badé seserran ewro zi bi name @ veng o. Cike esqé Tajdin ( Sitf seke
bi wuslatf ya ameyo peyniye. Mehdi Ozsoy siiréka xo de na rewse ser o Tajdin (
Memi dano téver 0 mugayese keno: “Tajdin bilbil ib, resa gulé xwu | Mem
sisperik ib, kot min cile xwu” (Ozsoy, 2014: 22). Edi no clyakewtis ( darimendis
reseno yew merhele ke sair (asiq), hende miyané é deji de vindi beno ke édt
néwazeno bireso “wastlya xo.” Helbet miyané baweri 0 edebiyaté tesewufi de
mefhimé “wuslat 0 firagi” mabéné “insan & Homay1” de yo. Coka péresayis yani
wuslat zafane bé&mkan o. Ancax eke insan pak bimano, beno ke badé mergi
biesko cemalé Homay1 bivino G xo biresno ey. Coka “wuslat 4 firag” yew rayero
ddr 0 zehmetin o ke hem derdé clyakewtis tede est o hem zi seba asiqf layiqé a
roja péresayfsi (wuslati) biyayls muhim o. itiqadé tesewufi de, badé gérayisané
na dinya mexsedo heqiqi, resayisé heqigeti yo ke né resayisé heqigeti ra gesd G
mexsed wuslat o. “Siira klasike de na raywaniya esdqfi, yew rayiré seyr O sultki yo
ke bi zahir (aseye) G batinf (néaseye) yeno pé, né rayiri de siyayfs o. Siira klasike
zafane behsé na raywaniya wuslati kena. Coka siiran de babeta ciyamendisi zaf
z&de ameya suxulnayene” (Kurnaz, 2010: 447). Wexto ke insan na dinya ra bar
biko 0 soro, wexto ke baré bedenf ra bixelisiyo reseno ruhé xo (i Heqf; ancax o
wext wuslat virazlyeno. Yani wuslato heqiqi ancax bi né sekillya viraziyeno. La
wuslat bi xo seke édf peyniya a raywaniye ( esqi yo. Coka “Ciyo ke sfire de yeno
vatis halé ciyatiya esql yo. Cike sfira wuslatl nébena, wuslatxaneyi ra ifsaat
nébeno, teshirkerdis nébeno, wesano gani get nébeno. Wuslat cayé gediyayisé
vateyf yo (Kurnaz, 2010: 459). Esqo ebedi firaqi ra welidiyeno. Seke Kierkegaard
zi bala ma anceno ser, “Her ¢i yo bipeyni (fani) & demdem{ yeno virrakerdene,
¢iyo ke maneno tenya G tenya ¢lyo ebedi yo, hézé esql yo, bextiyarf ya”
(Kierkegaard, 2018: 155).

Edebiyaté klasiki de sebebé kederé firaqi, zafane biyayis O estbiyayisé
fnsanf ra yo. O ruho ke kallibela de, Homayi pufé ci kerdo, seba ke na dinya de
(xurbete de) wayiré é nefesi ra ddri mendo, firagéké girdi miyan de naleno.
Reyna baweriya rojhelati de zi rojawani de zi o keso ke tewr z&de ci ra yeno hes
kerdene Heg/Homa bi xo yo. Kierkegaard mojneno ra ke heman ewniyayis esasé
xo de baweriya rojawani miyan de zi est o:

“Homayi ra teber, hemveré keséké/a bini/e heskerdiséko gird, zaf makul
niyo. Cike esqo fani (heskerdisé bedeni) ebedi niyo, sersemiyéka sirine ya
bépeyniyi ya, bi vatiséké hina berzi bétersiya fehmnébiyayisi ya ke coka nsani,
wazené sansé xo y&, Homayf ra hina vés, hina zaf G astéka hina berze de, Tnsanék
ra hes biké, biceribné. U na cimtariyiye (bétersiye) sairi zaf z&éde memnun kena,
gosé ci ré hina sirin yena, fnan de sewkék virazena G bi né sekillya insan yeno
ziwan (terennum keno)”” (Kierkegaard, 2021: 29).

Né ewniyayisi tenya sfira klasike ser o ney, siira moderne ser o zi tesir
kerdo. Coka siira moderne de zi wasti bi xo; wazeno wa na wastiye xeyalané
sairan de idealize biba, wazeno rast a zi sey esqéké faniyl heskerdoxi biresé pé,
ancax wastilye eskeno/a mana bido/a cuye. Wastiye, wayira cuya sairf ya, coka
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sairi bi keder (i lawayan venda aye dané. Wastiye sey hukumdaréké zulimkar{
seke heme cuya asiqi géna biné hukumdariya xo. Cazibeyéko aye yo bépeyniye
est o la a bi heme zalimiya xo ancax ge-ge yena rehm ( cuya sairi sén kena. Seke
Baudrillard bala ma anceno ser, “E aye, tenya yew stratejlyé aye est o, uca de
biyayis yan nébiyayis G bi né sekili ya sey ¢ilayéka tafinlyena G padiyena, tesiréko
hipnozi kena...” (Baudrillard, 2021: 108). Esasé xo de na wastiya ke tenya
mewcudiyeté aye bi xo bes o seba né tesiri zaf zi ked nédana. La reyna zi a
zerriya sairi de 0 sfirané sairi miyan de cayéké serekeyi de ya, tu héz néeskeno
aye cayé aye ra bilegno. Beno ke a zi xora wazena ke no cayé aye yo herdemf
néxeripiyo. Cike seke Baudrillard bala ma anceno ser, “Rayer ra vetis (bastan
ctkarma) bémerg o. Cinlya ke [asiqi] rayer ra vejena, sey insanéké histeriki
wazena bémerg biba, heta peyniye, ciwane bimana ( wa sibayé (meste) aye cini
bé...” (Baudrillard, 2021: 111). Ma né taybetmendiyané wastiye, siira zazaki de zi
vinené.

Sfirané zafé sairané kirmancan de ma né derd, keder 0 isyané clyamendisi
vinené ke sairf bi béimkaniya resayisé wastiye nalené. Siira moderne de zafane
wuslat O firagl ra mexsed, esqo dunyevi ameyo gestkerdene yani né sfiran de
gestéko tesewufi ¢in 0. Yanf siira moderne ya zazaki de, wastiye ra drimendis,
béimkaniya xoresnayisé wastiye, temayéka sereke ya ( sfira moderne ya zazaki
de, wastiye; wastlyéka fani ya. La goreyé terzé nustoxan mefhiimé wuslat G
firagi zi eskéno bibediliyo. Sfirané zafé safrané zazayan de temaya bingeyéne,
derd, dejé wastiya faniye ra durimendis o G sairf na rewse ra giliyan kené. Siiré
W.K Merdimini beno ke miyané sfira zazaki de né hetf ra istisna bibé ke sfirané ey
de esq esgéko tesewufl yo. Siiré ey hina zaf didaktik é ( sfirané ey de zi wuslat (
firaqg hina vés, heté exlaqi ra xo resnayisé astéké berziyo.

Na xebata ke ma siira moderne ya zazaki de, dekewté récané mefhimé
“wuslat ( firag” dima, ma car binbesan ser o awan kerd. Besé veréni de, ma
mefhimé wuslat G firagi temayané komelkiyan ra giré da. Ma né binbesi de sey
nimQne siiré Mehmed Mehdi Ozsoy (1944-2009) (i yé Mihanf Licokici mojnayé ra.
Besé diyinf de ma sey temayéka tesewufi dekewté récané wuslat @ firagl dima
ke, serdemé moderni de, siira zazaki de WK Merdimin (1954) temsilkaré ci yo.
Seba ke dewro klasik teberé sinorané xebata ma de bi, ma metné klasik yé
tesewufl daxilé né binbesi nékerdé. Besé Hiréyini de zi sey esqé faniyl ma
dekewté récané wuslat ( firagl dima. Nim(neyé né besi zi siiré safrané sey, J.
Thsan Espar (1956), Deniz Gunduz, M. Malmisanij, Newzat Valéri, idris Yazar,
Rosan Lezgin, Akman Gedik-Newzat Gedik, Xidiré Basi, Suleyman Ozmen bf ke
sfira Than hézé xo, esq, firaq 0 wuslaté wastiya faniye ra girewto. Besé carinf de,
ma sfirané sairané cinfyan de dekewté récané mefhimé wuslat G firagi dima.
Seba ke goreyé ewniyayisé ma yew veng G uslibo ciya yé sairané cinlyan bi, ma
coka siiré né sairan biné né binbest de analiz kerdé. Nim(ineyé né besT zi sairé sey

M A A

Xecé, Berfin Jéle (1 Bedriye Topace b ke siiré inan sey kitab ¢ap biyé.
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1. Sey Temayéka Komelki Wuslat @ Firaq

Mefhimé wuslat O firaqi, siira klasike G siira moderne de; mana G
temsiliyeté asiq G masQqf bibedillyo zf zafane bi esqf ya girédaye yo. La esasé xo
de no mefhiim eskéno seba sewbina tema G armancan zi béro suxulnayene. Yani
wexto ke armancé wastis, hesret (i esgé sairan bibo sewbina yew ¢i édi derdé
firagl G wastisé wuslati de zi tenya hesreté & temayan est o. Coka mefhimé
wuslat ( firaql eskéno sey hesreté welatf zi béro sirovekerdene. Cike sfira zazaki
de ma siirané tayé sairan de hesreté welatf sey temayéka bingeyéne vinené ke né

AN A

sairf édi seba welaté xo nalené G wastisé Tnan yo tewr gird vinayisé xelasa welat?
yo.

A

Siirané Mehmed Mehdi Ozsoyi (1944-2009) de hina zaf derd, keder @
hesreté welatf est o G fikré wuslat O firagi zafane né temayan ser o yo. Siiré
Ozsoyf bi nameyé Diwan & Diwan II. cap biyé. Diwané ey bi Mem 0 Zinéka zazaki
dest pékeno. Na sfire sey beytan nusiyaya (1 new besan ra weré yena. Siirané ey
de meseleyé komelki, derd G kederé welati, tarix i mitolojiyé kurdan ra zaf zéde
nimdneyi est &. Reyna xireté hisyarkerdisé saré kurdan, nezaniya sari, é
temayané ke siirané ey de zaf zéde ameyé suxulnayene, nan ra yé. Coka sfirané
Ozsoyl de esq sey temayék, sey esqéké flahi yan zi faniyi néameyo suxulnayene.
Esq sfirané Ozsoyl de sey hesreta welati ameyo vinayene. Seke yew sfira xo de zf
Ozsoy behs keno, o seba Leyl, Sirin, Xec G Zin nénaleno, o tenya seba hesreta
welati naleno (Ozsoy, 2021: 186). Coka o zaf reyi siirané xo de welati sey gule
gulistanf name keno. Yani mazmané “gule G gulistan” siirané Ozsoy1 de welat bi
xo0 yo: “Rwéc xelasé Gulist(ni d’/ Bilbil seméd gulln kisyen / Gulistan id tim gwin
risyen” (Ozsoy, 2014: 54). Hesretkés (i heskerdoxé welati zi & bilbilé ke seba na
gule 0 gulistane feryad G fixan kené, é yé. Cike “hesrét merddn, kistdn ma” na
gule ya (Ozsoy, 2021: 95). Siira ey a bi nameyé “Gulé Mi” de, sair behsé hesreta
Gule keno ke reyna na Gule ra gesd yew cini niya, welat bi xo yo:

Ax |é gulé gula zerd

Tu da ax G dec (i derd

Bilbil hesret tu ver merd

Wisar iz by puk  serd

Gulé wisar kirdn a

Tienrindérindina

Darly heme derd(in a

Ab’ sér tirbé merddn a (Ozsoy, 2014: 47).

Sfirané Ozsoyf de, seba ke welat bi xo esq o, wuslat zi xelasa welati vinayfs
bi xo yo. Seba Ozsoyi, wilat véw a, ti zuma |/ Bye Newr(z niimher(im a, coka
Newroz rosani ra vés sey sewa ‘“‘seb-T aris?” yew veyve yo; Newr(z kirdf r’ yo
véwe w (Ozsoy, 2014: 68). Cike seba Ozsoyi Newroz yan zi wisar metaforé
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xelasbiyayisé welati yo (1 esasé xo de o wuslat o ke sair pabeyé ci yo xelasa welati
bi xo ya. La seke o siiréka xo de vano zimistané né welati derg ( sewé ci tarf yé
coka seke o teswir keno morcelayé né welati zi miyané firagéké girdf de rojané
wisarf pawené (Ozsoy, 2014: 69):

Bilbil gay tu wiinenf

Derd o hesret vinenf

Mezel(n xwi keneni

Ben qirbln tu ax Gulé

Gulé wisar kirdGin a

Sebeb kul(in derddn a

Ser mezelGn merd(n a

Pinda sdr ib, ab’ Gulé (Ozsoy, 2021: 65).

Sfira zazaki de no pénaskerdisé welati yé sey “gule G gulistan” heté Mihani
Licokici ra zf sey mazmiin ameyo suxulnayene. Siirané ey de zi sair hesret 0 dejé
na “gule G gulistan” anceno ( seba ke no gulistan wéran biyo bilbilé ci zi
(heskerdoxé welat) feryad ( fixani miyan de mendé:

Welat dawo veré gulan

Gulistan mendo bé vilan

Kerdo zindan ro bulbulan (Licokic, 2014: 22).

Reyna sfirané Licokicl de héviya welati mendis, hesreta ci antis, xeyalé
yew wuslati yo:

Axiné m’ welat, ez to bipawl
Xort (i xaman ré rahir binawi (Licokic, 2014: 10).

Kitabé siirané Malmisaniji, Herakleftosi de zi zafane babete O temayi,
meseleyé komelki, derdé saré kurdi G tarixé kurdan o. Né siiran de esq seke biné
sfya meseleyané siyasiyan de mendo @ zaf zéde néaséno. Coka sey tema, siiré né
kitab? Iirik nlyé O temaya esqi O derdé zerri zaf zéde tede ¢in é. Beno ke né
meseleyané komelki ( siyasiyan ra girédaye seba esqi texirkerdisék i pawitisék
est 0. Sey nim(ne siira bi nameyé “Pawitis” de sair na mesele wina ano ziwan:

Mesajé parti pawitis, / embaz pawitig
-wa gosé yini biregé- [ hela ayé ki erey kewené,
mektubé wasta pawitis... [ Derdé pawitisi néancéno (Malmisanij, 1988: 49).

La badé né kitabé eyé siiran, & siiré Malmisaniji yé ke Kovara Vate de
vejiyayé de, esqo fani sey tema hina zaf ameyo suxulnayene @ no derd sairi wel
keno, zerrf lete bi lete keno ke kozirmeyé sewati yo (Malmisanij, 2009).
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2. Sey Temayéka Tesewufi Wuslat G Firaq

Edebiyaté zazaki seba ke berhemé xo yé nusteki zaf erey dayé ( yew
tradisyono bémabén yé nustisT zazaki de néviraziyayo seba edebiyaté zazaki, ma
rasterast néeskené behsé dewréké klasiki yé edebi biké. La ewro serdemé
modernf de zf edebiyaté zazaki de heman wexti de hem siiré terzé moderni hem
zZl §iiré terzé klasiki yené nustene. Né serdemi de, WK Merdimin (1954) sey
temsilkaré siira terzé klasiki nim(ineyéko balkés o ke ey serdemé moderni de siiré
xo bi terzéké klasiki nusté & nameyé kitabané xo yé siiran zi sey usulé edebiyaté
klasiki bi nameyé Diwan (i Diwano Némcet name kerdo. Ey siirané xo de sey tema
hina vés meseleyé komelki, wayirvejiyayisé kulturé xo, nezanlya sari,
xohesiyayisé sari suxulnayé. Yew xususiyeté siirané Merdiminf zi oyo ke siiré ey
didaktik &, o sfirané xo de bi feké sari, zaf zéde siretan keno (Merdimin, Diwano
Némcet, 2015). Sfirané Merdimini de ge-ge temaya esqf est a la no esq, esqéko
flahfyo. Coka siirané ey de xoresnayisé wasta yani wuslat ¢clyéko béimkan o. Coka
&di seba sairi rayeré wastiye de (esqo flaht) gérayfs, xoresnayisi ra hina muhim o:

Péresayis wasti ré sere medejne
Resayfs ca verde, cigérayis wes o (Merdimin, 2015: 60).

Edebiyaté tesewufi de bi saya né gérayist asiq kemellyeno ke Merdiminf zi
né beytané corénan de behsé ci kerdo. Asiq o ke bikewo dimayé wuslati G
kemillyayist zano ke no rayer rayeréko zaf zehmet @ bidej 0. Né rayeri de keyf G
sayf ra vés zehmeti, derd ( kederéko béderman est o. Merdimin cér ra siiréka xo
de bi muqayese ( telmihan behsé na mesele keno:

Heme sinayey, keyf G sayfra sermest é

Labelé, baré ma r’ herediyayis kewto

Leyl G Mecn(in, Mem ( Zin asiq’ namedar é

Sey Mans(r, baré ma r’ dardebiyayis kewto (Merdimin, 2015: 53).

Hercigas sair rayeré wuslati de né heme zehmeti (0 derdan antisi ré zerrira
razi bibo zi o zf zano ke wuslat (resayisé wasti, vinayisé wasti) ¢lyéko béimkan o.
Coka seke beytané xo yé cérénan de behs keno wuslati ra héviya xo bibirno zi
xeyalé é fikri bi xo eskéno héz bido ey:

Vinayls’ wasti ra, ma héviyé xo birna
Label@, tena fikr G xeyal ma ré bes o (Merdimin, 2015: 44).

La reyna zi ma ca-ca vinené ke sair héviya xo ya wuslati (vinayils G
péresayis) get nébirneno  seba né zi hazir o ke heme zewq @ sefayané na dinya
ra dest G lingané xo bianco:

Merdimin, tayé zewq @ sefa y’ xo wazeni

Axret de, “vinayisé cemal” ma ré bes o (Merdimin, 2015: 45).
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Seke na beyta coréne ra zi eskera aseno sfirané Merdimini de esq, esqéko
flahf yo. Sair seba ke Homayi ra, cemalé ey ra dirf yo ( néreseno ci firagéké girdi
miyan de yo. Coka seba ke o xo derd ( kederé né firaqi ra bixelesno, razi yo ke
heme zehmetiyan bianco. Cike eyiré “vinayisé cemali” bes o.

3. Sey Esqé Faniyi, Wuslat (i Firaq

Mefh(imé esqgé flahiyi, yew mefh(im o ke aildé edebiyaté klasiki yo. Coka
zafane siira moderne de esqi ra, wastiye ra gesd, sey metaforik esgéko flahf niyo.
Yani sfira moderne de esq, esqo fani yo G wasti/ye, wastiyéka/o rastikén @ fanf ya.
La xoresnayisé né wastiyané rastikénan zi zaf zehmet o (0 edebiyati miyan de, ci
edebiyato klasik beno ¢i edeblyato modern beno dejé esqi, esqi ra girdér o. Seke
Kojin Karatani bala ma ancena ser;

“Mefhimé “sewda”, “sewdaya bengine (tutkulu sevda)” mefhiiméko
aldé Ewropaya Miyanén O é xristiyaniye yo ke sey “néwesiyék o. No mefhim
Yunané Keheni de ( Roma de ¢inf bi. E saré ke eleqeyé fnan bi xristiyaniye cini bi,
fnan de zi na néwegslya adirine, sewda bi wasitayé/rayiré edebiyati, edebiyaté
moderni ré zi neqil biya” (Karatani, 2021: 104).

Rojhelat de zi miyané edebiyaté tesewufi de zafane esq O sewdaya
bengine, eyni misyonf vinené. Helbet no tradisyon O kulturo derg(dila serdemé
moderni de yew reyde néwedariya. Beno ke esqi serdemé moderni de sekil
bedilna la esq, idealize kerdisé wastilye, derdé pénéresayis O firaqf, omidé
wuslati siira moderne de zf zaf z&de est é. Seba ke siira zazaki zafane berhemé xo
serdemé moderni de, sey nim(ineyané edebiyaté moderni dayé, ma do né besi de
¢end safrané serdemé moderni yé ke berhemané fnan de esq sey esqé faniyf
ameyo diyene, ey ser o vinderé. Ma do goreyé terz G uslibé né sairan, siirané
fnan de suxulnayis G ewniyayisé mefhiimé wuslat G firaqi ser o vinderé.

Thsan Espar (1956) bi hiré heme kitabané xo yé sfiran; Dilopé Zerri (2008),
Sanikéka Heskerdist (2014), Rengé Sewe Zerriya Mi de (2018), siira zazaki miyan
de ca géno. Siiré Esparf bi ziwan G uslibé xo miyané sfirané zazaki de bale
ancené. Ziwané ey siirki, xeyalki ( metaforik o. Sfirané ey de sey tema behsé tayé
meseleyané komelki bibo zi esasé xo de zafane esq O estetizekerdis, erotizm
hina vés o. O bi terzéké Iiriki heskerdis G esqi mojneno ra. Siirané Espari de zaf
reyl, esq G temsiliyeté né esqi, wasta, bi sekiléké zaf nazenini teswir bené. Na
wasta hem bi meziyetané xo yé fizikiyan hem zi heté ruhaniyeti ra yena teswir
kerdene. La seba ey wasta, a kes a ke merg zi aye ra béro sere (i ¢iman ser o yo:
“Xwezl gangéré her kesi wastaya ey bibin®!” (Espar, 2020). Wasta tena gangér
niya felek bi xo ya ke sair cerxé aye de cerixiyeno, heta xaliq bi xo ya ke sair evdé
aye yo (Espar, 2020: 60). Na wasta gangér biba zi reyna zi sair heme dej (i keder o
ke aye ra yeno geb(l keno. Sair zafane, bi gebulkerdisék, hesret (0 pawitis pabeyé
aye yo. Sey nimine siira eya bi nameyé “Orkideyi” de (Espar, 2020: 63),
pawitiséko béderman est o. La no pawitis seba sairi heme ¢lyi ra muhimér o:

Bérikerdis ibadetéde tewr ferz o!
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Ey ré ne yew kitabo piroz
Ne zi yew perestgeh lazim o (Espar, 2020: 150).

Yani esq bi xo esasé xo de seba pawitis O bérikerdisi yo, sair seke né
pawitisira hes keno (i ey ra héz géno:

Ez to ra hes kena [ Tena seba ke ez bériya to bika!
Ti bérlya mikena [ Tena seba ke ti mi ra hes kena! (Espar, 2020: 118).

Seke né nimlneyan ra zi aseno melankollyé pawitis G firaqgl bi xo, kar @
gureyo sereke yé sairf yo. Bi derdé pawitis O firagi sair hertim venga wastiya xo
dano:

Ya herra siira esqi! / Ya saira mehzdne! / B& mi mehrum meke rehma xo ra /
B&, mi bivesne adiré makiya xo de! (Espar, 2020: 140).

Seke né beytané corénan ra zi aseno “wastiya” ke moré xo dayo siirané
Espari ro ¢ime O herriya siira ey bi xo ya. A zafane sairi makiya xo miyan de
bivesna zi seba sairi mertebeyé Homayi de ya. U beno ke rojék a, sairi rehma xo
ra mehrim néka ( salr wastlya xo reyde bireso wuslati. Zafane, firaqi, derd G
elemé pawitist moré xo dayo siirané Esparf ro 0 o bi hostati derd O kederé firaqf
teswir keno. La sfirané Espari de wuslat zi ge-ge virazlyeno ke né gami sey
wextéké béemsali yé. Sair né gamané nadideyan bicos, sewk G sehweti teswir
keno:

Cimané to yé lilan de rosnlyéka homayt

zerrfya mi de sewgéko mestbiyaye mend.

Sermeyé to keweyiya gediha kristale de

guneyé mi verika sewéka sade de mend (Espar, 2020: 45).

Gameé wuslati, sfirané Esparf de zaf tay é. Hercigas né gami zaf tay bibé zi,
sair game @ sehneyané wuslati zi qasé firaql bi hostati teswir keno. Coka né
gamané wuslati de, siira ey, bi cosé wuslati xurt bena. Xora seba sairi né gamané
béemsalan de seke heme dinya vindena. Esasé xo de a game de “lllehf tayé” kar
0 gureyané ciyayayan kené la seke tenya o O wastiya xo; bedené her diyino ke
beno yew, est &, a game de.

... Gama ke dinya |éle bena / édf cime ma korf/ gosé ma kerrf
0 lewé ma / gala yewbini kenf (Espar, 2020: 165).

Né gamé wuslati yé nadideyt hezar bextiyarf, sadi (i sahiyan zerriya sairi de
virazené. Né gamané wuslati de édi wastiso tewr gird oyo ke né gamé béemsalf
négediyé. Zafane siira moderne ya zazaki de yew cerxé wuslat @ firaqi est o ke
siirané Esparf de zf ma né cerxi vinené: Firaq (Deméko zaf derg ( bidej o, zafane
stirt seke né firaqi ra welidiyené (i nusiyené&) — Wuslat (Zaf kém viraziyeno, sey
vistikéké wexti yo. Wexto ke béro bi cos (1 édi no wuslat, manaya cuye (i na dinya
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yo.) — Reyna Firaq (Badé é vistikéké wexté wuslati hertim reyna firaq o.). Né
cerxé Firag-Wuslat-Reyna Firaq de armancé zafé sairan xo resnayisé & demané
zaf kém 0 tayané wuslati yo ke badé ci bi firaqi, reyna feryad G figan o. Coka
zafane gfirané Esparf de né vistikéké gamané wuslati de, sair wazeno ke édi na
vistika wexti ra bialiglyo 0 bimano. Cunke sair zano ke na gama béemsale ya
wuslati ra vés miyané cuye de, seba ey édi bextiyarlyék némenda. Yani né gamé
wuslati seba sairf temambiyayis bi xo yo (i seke a game de &di o eskéno cuya xo
temam biko ke do ¢imé ey akerde némané:

ez Xaliqé Corénira vana / -eke ti géni- / gané mi nika bigire
Biné né dimeni de / lingané na cinike ver de (Espar, 2020: 167).

Deniz Gunduz bi kitabé siirané xo 0 tayé siiré eyé ke kovara Vateyi de ¢ap
biyé wayiré yew terzé ciyayi yo. Siiré Gunduzi heté usldb, ziwan O temayané
ciyayan ra bale ancené. Siirané ey de yew ziwano metaforik 0 xeyalki est o. $iiré
ey heté babete (i temayan ra zafane meseleyané komelki ( estbiyayisi ser o bale
ancené. Siirané Gunduzi de esq @ lirizm zaf zéde ¢in o. Esq bi feryad G fixan {
lomeyané firagi ya néno teswir kerdene. Esq seba Gunduzi o ¢iyo ke di wastiyi
resené pé (i wexto ke biresé pé hina pét G hézdar bené ke na péti (i hézdariye ra
eskené yew cuya newa biafirné. Né wuslat ( péresayisé heskerdoxan ra yew
dinyaya omidwar, kewe  rosne ya ke cosék cira vila beno, welidiyeno:

No birré zerriya to yo, ma gérenime piya
Yew rayiro rosna viyareno ¢imané ma ra
Desté to desté mi de, ma benime vindi
Goniya ma keska édf

Girina, girina, girina (Gunduz, 2014: 40).

Sfirané Gunduzi de, esq ( wuslaté di masiiqan, piya awankerdisé yew cuya
hévidar o. Hemveré heme dinya de, qayideyané xedarfyan yé xedaran de
vindertis o, awankerdisé yew dinyaya newa yo. Sey nimdne siira ey abi nameyé
Kay de, estbiyayis O ¢inbiyayls yew kayo ke qayideyé ci est &, la gama ke
“xedar/zalim” né kayi, kay keno, bi xedarki ( zalimi, né heme qayideyan zi wele

keno ( verdano. La hemveré né tégérayisé xedari de, péresayis G wuslaté
maslqgan ra hévi vila bena:

La di masiqi zi xo vir a kené qaydeyané kayi
Tewr kayf bi xo zi / Tewr bi xo zi/ O taw,
Raperiyeno asmén de yew mase... (Gunduz, 2016: 27).

Sfira moderne ya zazaki de, ge-gane zi tayé qayideyané komelkiyan ra, esq
zaf eskera néno ciwiyayis. Coka gamané wuslatan de zf xesimf 0 sermokf est a.
Heskerdoxi né gamané nadideyan de, semedé né gayideyané komelkiyan ra
néeskené esqé xo biciwlyé, heskerdisé xo bimojné ra, zafane bi nimitki heskerdis
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G hisané xo dané teber. Seke Rosan Lezgin siiréka xo de vano, sewqgé asme zi sey
cimsikitisé wastiyéka sermokine yo, heskerdoxi yewbinan ra awiran remnené
(Lezgin, 2005: 52-59). Tayé siirané Malmisaniji de zi aseno ke né gamé wuslati,
seba ke erjé komelkiyé ke esqi sey serm, eyb, xirab & gune vinené semedé inan
ra, némcet manené. Yani qayideyé komelki, dekewené miyané gamané wuslati,
dej ( derd dané heskerdoxan:

Ez ke na balisna vinena, a yena viré mi:

Desté aye, desté mi de

Desté mi de, ereqé desté aye

-tersé piy ( birayan-

-dat G datizan-

-der G cfranan-

-fitne (i fesadan ra-

Pesmiriyayisé sermokin yé lewané aye (M, 2018: 23).

Semedé né erjané komelkiyan ra ke esq sey eyb ( sermi yeno vinayfs,
sfirané Malmfsaniji de, zafane wuslat némcet maneno yan zi néviraziyeno:

giseykerdis eyb bi, destpanayis, téhetvindetis eyb bi,
Piyaronistis eyb! [ lewepanayis? [ eyb o, eyb! (MM, 2021: 16).

Semedé né erjané komelkiyan ra coka ancax bi nimitki, bi tayé emareyané
esqi heskerdoxi heskerdisé xo bi yewbinan dané hiskerdene ke né emareyé
nimitki yé esqf zf esasé xo de gamé giymetini yé esqf 0 wuslati yé:

merdim aye ra helbet ¢im sikneno.
Wasta nimitki destmalék daya merdimi,
Merdim a destmale herinda aye de sew 0 roj tewaf nékeno? (MM, 2021: 16).

Seba esqé faniyi, wuslat yan ciyéko béimkan o yan zi eke bibo zi zaf kémf
yo. Ge-ge wuslat biviraziyo zi é wexté nadideyi zaf kém dewam kené G peyniye
de reyna firaq beno para asigan/sairan. Sey nimQne tenya yew siira Merdimini de,
sfira bi nameyé Awir de, merdim esqé faniyi vineno la na sfire de no esq, esqéko
nimitki yo ke wastiyl ancax biné ¢iman ra ewniyené yewbinan ra G no esqo
ereymende reyna bi firagi ya gediyeno:

Na peyniya demané emré ma de
ma yewbinan erey dj,
lez vindi kerd (Merdimin, Diwan, 2015: 76).

Sfira moderne ya zazaki de, sairéko balkés o ke behsé esqi keno Newzat
Valéri yo. Siirané Valéri de zireyna esq, derd ( kederé esqf, wastiye ra dirimendis
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G pabeyé wastlye mendis zaf z&de yé. Sfirané Valéri de zi derdé firagl hende
derdéko pil o ke ancax wastiye eskena dermané né deji biba:

Valérivano ti ya gan, ti ya gula delale
Tiya awa zelale, derd ez a ti ya derman (Valéri, 2016: 21).

Seba Valéri wastiye, dar(lya heme derdan a la a zi sey wastlyané edebiyaté
klasiki hende zi zalim a:

Mi va ti dar(i nlya, va ney ney ez zehr a
Mi va wa bo kerem bike ez xo ré sa bf
Va ney lawiko ney 0 vindi by 0 siy... (Valéri, 2016: 24).

Siirané Valérf de zi ¢erxé Firag-Wuslat-Reyna Firaqi est o. Coka wuslatf ra
dima wexto ke reyna firaq yeno, siyayisé yar bobelata bobelatan a, felaketo
tewr gird o:

Tislya

Séneyé mi de kerrayéka siya menda

Yew cuya némcete de

Ereymendeyé miradé xo biya (Valéri, 2016: 17).

Valéri siirané xo de né cerxé Firag-Wuslat-Reyna Firagl bi metaforané
ciyayan bi mefhimé wuslat G firagi ra gire dano. Yanf sair bi serrana pabeyé
wastlya xo maneno (Firaq), dima sey rosni, sey wisari, sey sénbiyayisé xoza,
wastlye yena (Wuslat), la no wuslat wuslatéko zaf derg niyo, sey wisaréké
zurekeri yo @ dima reyna zimistan (Reyna Firaq) bi heme xezebé xo yeno ke na
reye ezabé firaqi hina giran beno. Cike édi sairf yew game zi bibo tahmé wuslat?
girewto 0 no firaqo peyén hina giran o.

La ti ke siya ez zaf biya tal / Zerré mi de vildarék bi husk
Bi xiyalé to/ Yew wisaré sénayi kena pil (Valéri, 2016: 27).
Ti ke siya yaré

Ez paweyé yew wesaré sénayiya... (Valéri, 2016: 30).

No wisaro metaforik, esasé xo de wexté ameyisé wasti yo, wexté wuslati
yo. Tersé sairi yo tewr pil &di gediyayisé né wisari yo:

Ax ez tersena wisar zi bigediyo
To ra ddrf ez dest pistan de bimana
Bémirad bimira (Valéri, 2016: 18).

Siira zazaki miyan de sfiré dris Yazari zi bale ancené ke né sfiran de zi esq,
wuslat 0 firag temayé sereke yé. Siirané ey de zi néameyisé wastiye, pénéresayfs
(firaq) cehennemo tewr gird o, merg bi xo yo:
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Berf padiyené | Kas bené perdeyi
CGilayisiné hewn a [ Bériya to bena har
Sewe bena derg [ Sewe bena verg

Ne ti yena, ne zi merg! (Yazar, 2018: 30).

Pawitisé wastiye ( siyayisé wastiye reyna di cekuyé sereke yé ke sfirané
Yazari de zi xo mojnené ra ke xidariya firagi mojnené ra. La sfirané Yazari de, sair
édf musayeyé né firaqi yo G coka no pabemendis O siyayist ra welQdiya edebi
virazlyena:

Tena ¢ekuyék niyo siyayis
Yew cinf sina, yew lacek beno sair (Yazar, 2018: 23).

Reyna seba Rosan Lezgini zi afirnayoxa sfire, wasti ya ke o ‘sfiran ¢imané
yara xo ra cirr bi cirr doseno’ (i boya sfiran viraniya wastiye ra aléseno (Lezgin,
2005: 70, 42).

Sfirané Yazari de, no dejé esqi sey ewniyayisé edebiyaté klasik O tesewufi,
esasé xo de kamilbiyayisé ruhf bi xo yo:

Asin bi adirf cerebiyeno / U ruh zi bi dejé esqi (Yazar, 2018: 24).
Edino derd biyo parceyéké nustoxi, cuya ey 0 emré ey:

Zerri tehmé ené derdé sirinf girewto!

Wa bi pawitis biviyaro emré mi, se beno? (Yazar, 2018: 28).

Cike siira moderne de zi wuslat hende mefhGiméko asan niyo, wuslat
bé&imkan o ke hetanf a roje béra édi sair wele beno G sino:

To ke ez / Qebul kerda / Ez tawa némendibi.
Kulmé wele biya / Bierze vay ver [ Wa soro (Gedik & Gedik, 2021: 56).

Sfirané Xidiré Basi de zi wastlye dermané heme derdan a. La a get néna
rehme G xora mabéné asiq (. masQge de sey tellyé ke mabéné gule 0 bilbili de yé,
hertim fesadi est &. Yani & metaforé edebiyaté klasiki, gul, bilbil 4 tellyi siirané
Xidiré Basi de zaf zéde ameyé suxulnayene ke o esasé xo de bi uslle qayideyané
sfira sari/fekki ( bi ziwanéké zaf sadeyf O bi feké sari, sfiré xo vaté G nusté. Ancax
beno ke Xiziro Kal biesko zerriya yar “har” bikero coka safr, sfirané xo de venga
Xiziré Kali dano ke o werte ra é fesadané ke zaf heskerdoxé sey Leyl . Mecn(n zf
yewbinan ra agitnayé wedaro ( yara ey hemveré ey de nerm kero. La né siiran de
wuslat get ¢infyo G siiré Xidiré Basi biné zarezara firaqgi de nalené. Sair sew ( roj
naleno O venga heme pirozané saré elewiyan yé sey Xiziro Kal, Goskar Baba O
Giré Boxayl dano:

Siyo Tniyé Xizirf hetanf cime

Xiziro Kal gelbé to mi ré har kero (Basi, 2012: 53).
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Xizir béro comerdiye / Eré mi meymané to kero (Ozmen, 2021: 43).

Sey zafé sairané elewiyan sfirané Suleyman Ozmeni de zi derdé esql
derdéko béderman o G dermané né derdi, ‘melema’ né derdi tenya wasti ya. O
slirané xo de wastiye sey “melema mi”, “kivara mi” name keno la na wastiya
kubar 0 meleme zaf béinsaf, bérehm @O zalim a. Coka sailrf xo esto heme

)
pirozlyané saré elewiyan yé sey Xizir, Fatma Ana, Duzgin G Munzurf:

De vaze kivara mi vazé

To ¢a naz kena

Zer(i piské mi wena

Simé bexté Ana Fatma

Ma ré juya xére vana

Kena ju muye

Gola Xizir de sona (Ozmen, 2021: 76).

4. Sfirané Sairané Ciniyan de Wuslat @ Firaq:

Seba ke nustoxé cinfyf miyané edebiyaté zazaki de zaf tay &, ma heman
rewse siire de zf vinené. Sey kitab ancax ma xo resna ¢end kitabané siirané ke
heté safrané ciniyan ra ameyé nustene. Himara sfirané ciniyan, rojname
kovaran de hina vés a ke merdim nameyané clya-ciyayan vineno (Bozkurt, 2021).
La zafane né sfiirf sey kitab cap nébiyé. Siiré Xecé sey kitab cap biyé (Xecg, 2015).
La né sfiran de temaya esqi ra vésér meseleyé komelki ameyé nustene. Siiré
Berfin Jéle sey di kitabané clyayan cap biyé. Siirané Jéle de zf meseleyé komelki
hina zaf ameyé suxulnayene, meseleyé ferdi yé sey esqi hina tayé ameyé
suxulnayene. Kitabé aye yo verén Cimé Esql To Dero de esq hina zaf est o la
kitabo diyin Vana de na tema hina tayé asena (Jéle, 2020). Siirané Berfine de zi
derd 0 kederé firaqi zaf z&de yo. Eke wasti soro, “dinya bena tal G veng. Cike eke
wasti soro zerriya saire de pélé hesreti vay dané, heme ¢ekuyé aye vilecewt
manené, rayeri rat & riipal manené hir (i bereket ancéno” (Jéle, 2013: 14-15). Jéle
sey cinilyék mitosé Adem, Hewa ( Lilithe ana viré ma ke tede ewniyayiséké
cinfyan est o, cike “Kami vato; mir¢ika gefesi serbesta?” (Jéle, 2013: 25). La reyna
zi esq O heskerdene hisiyatéko pil o “haskerdene ne tometa, ne ki tapuyé kesia”
(Jéle, 2013: 82). Sey cinfyék hemveré heme rolané cinsiyeti yé komelki de zi Jéle
pastiya xo sanena esqi. Sifrané aye de esq zafane bi hesreta bérikerdis G
clyamendisi har beno. Seba aye ‘sewda bi xo surgin a’ (Jéle, 2013: 34). Goreyé aye
heskerdene, riyé xo hestiran ra suwena ( hesrete destega ipegi zi bibo ancina
dejnena (Jéle, 2013: 34).

Di kitabé siirané Bedriye Topace zi cap biyé. Siirané Topace de zZi
ziwanéko [irik est o. Siirané aye de zi miyané komeli de cayé cinfyan, hemveré
cinlyan de ewniyayisé komeli est o. Sfirané aye de esq cayéko muhim de yo (
zafane bi ciyamendisi beno feryad G fixanék:
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No esq ¢iqas zalim o / Sey kardi yo
Hesiré sewan o [ Derde séneyiyo (Topag, 2013: 14).

Siirané Topage de zi her ¢i bi wastiyl temam beno coka bi siyayisé wastiyi,
heme dinya bena ting G tari, seke asmén rijiyeno, erd veyseno, zerri biné
vewrésan de manena, heta siyayisé wastiyi, qediyayisé aye bi xo yo (Topag, 2013:
38). Cike eke esq aye ra soro her ¢i, a bi xo édi yew col a (Topag, 2023). Siirané
Topage de zf wuslat ancax ge-gane viraziyeno O teswirkerdisé né gaman de saire
bi teswirané cesuran 4 bi usl(ibéké erotiki (i bicosi, né gaman ana ziwan:

Séneyé toyé békesf de béedeb é deste mi
Séneyé toyé békesf de asiyé lewé mi
Hitiya ziwané to de sair o ziwané mi (Topag, 2023: 20).

Sfirané Topage de bi siyayisé wastiy? yani bi hesreté firaqi esq beno
welidnayisé sfiran. Né feryad 0 fixané firaqgi ra sfiri welidiyené, “Eke ti séri ez
helbestwan a” (Topag, Sebr, 2023: 24). Na helbestwan seba wastiyi ‘zircayisé xo
kena miyané ¢ekuyan, hesirané xo risnena misrayan ser (Topag, 2013: 19).

Sfirané Topace de zi mefhimé wuslat G firagi sey cerxé Firag-Wuslat-
Reyna Firaqi viraziyeno. U siirané aye de zi asiqa ke yew rey tahmé wuslaté
demdemiyl girewto aye ré, firaq hina giran o sey bobelaték o. Topage
teswirkerdisé esqi de cesur ( béters a ke né hetf ra siiré aye bale ancené ( a
wayiré uslibéké makiya.

Peyniye

Sfira moderne ya zazaki de mefhimé wuslat G firaqi zafane sey dejé
ciyamendisé wastilye pawitis, bérikerdis O hesreti moré xo dayo sfiran ro.
Slyayisé wastiyilye sairan cehenemék miyan de verdano. Zafane né sfiran de ge-
ge wuslatéko demdemi viraziyeno badé ci reyna firagéko béderman dest
pékeno ke tena “melema”/”’dermana ci” wastilye yo/ya. Yani sfira moderne ya
zazaki de mefhiimé wuslat  firagi de ¢erxé Firag-Wuslat-Reyna Firaqf est o. Sairf
bi héviyéka zaf gijkek pabeyé, héviya roja wuslati manené. Heta tayé sairf hende
musené né firagé derg ( bédermanf édf no firaq beno leteyéké ruhé inan ke é ci
ra tahméko xidar yé né deji géné. Cike zafane siirf G nustisé siiran wela né dejira
welidiyayé ke sairi zf na rewse ané ziwan. Siira moderne de seba ke zafane esq,
esqgo fanf yo mefhimé wuslat G firaqi zf manayéka faniye de ameyé suxulnayene.
Zafane zi né sfiran de, firaqi G dejé ci moré xo dayo sfiran ro. Né sfiran de zaf tayé
maslqi resené wuslati i miradé xo na dinya de gqedénené. Teswirkerdisé né
gamané wuslatf yé nadideyan de zafane ziwan @ uslibéko bi cos G ge-gane zi
erotik est 0. Né gamé nadideyi, yani xoresnayisé wastilye bi zerrizizlyék yené
teswir kerdene. Seke miyané cuye de ( siire de né gamé wuslati gamé muntezam
& (1 seke sairi zf wazené bi yew ziwan 0 usl(bf yo ke biesko bibo layigé né gaman
G né gaman wina teswir biko. Nustoxé ciniyi bicesaret G béters, behsé né
gamané wuslati kené ( teswirkerdisé né gamané wuslati de seke heme xoza
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newe ra zergln bena. Reyna seba Deniz Gunduzi zi esq G péresayisé
heskerdoxan manaya afirnayisé yew dinyaya newa (i omidwar o. Coka wexto ke
desté heskerdoxan bireso yewbinan dinyayéka bicose (i kewe welidlyena. Ge-ge
zi seke siirané M.Malmisanij G Rosan Lezgini ra aseno semedé erjané
komelkiyané ke esqf (0 péresayis (wuslati) sey eyb (i serm vinené gamé wuslati
yan kém manené yan zi né gamé nadideyf ancax eskéné nimitki biciwiyé.

Sfira moderne ya zazaki de tenya WK Merdimin bi terz G uslibéké klasiki
nuseno { sifrané ey de zafane esq, esqo flahf yo. Coka o cemalo ke sair pabeyé ci
yo ke bivino, temsilé cemalé Homayi yo. Xora na dinya de mumkun niyo ke o
bireso wuslati ( héviya sairf zi né ra ¢in a. Cike hesreté wuslati maneno dinyaya
bine. La sair reyna zi né rayerf ra siyayisi ra posman niyo { né rayeri de bi kéfwesf
heme zehmetiyan anceno.

Siirané sairané sey Mehmet Mehdi Ozsoy ( Mihanti Licokici de esq zafane
esqé welatf yo G coka sey metafor ¢ekuyé “gule ( gulistan?” herinda welati de
ameyé suxulnayene ke wuslat zi resayisé né gulistani yo. Reyna bilhesa
nustoxané elewlyan de wasti sey “kivara mi”, “melema mi” name biya ke a
melema heme dejan a. U ancax eke Xizir béro comerdiye, na meleme, do biney

nerm biba, rehm bika, derdé firagi bigedéna G heme derdan ré derman biba.
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